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  استهلال

  

  مْ إنَّ فيوَمِنْ آیَاتِهِ خَلْقُ السَّمَواتِ و الأَرْضِ واخْتِلافُ ألْسِنَتِكُمْ وأَلْوانِكُ (: قال تعالى 

  ) .مِینَ لاذَلِكَ لآیاتٍ لِلْع

  )٢٢(سورة الروم الآیة 

   



  ب
  

  داءــــــــإه

  

  اوحسن أولئك رفیق جناته مع الصدیقین والشهداءفسیح االله  سكنهأ إلى والدي ،

  .العافیةدوام  بالصحة و اومتعه اعمره في أطال االله إلى والدتي

  ).سامیة(إلى زوجتي ،صاحبة الفضل والعفاف والأخلاق والصبر 

  .)ةــــــــآی(ي ـــتــنــبى ــــإل

  .أهدي ثمرة جهدي

  

 الباحث

 

 

 

 

 

 



  ت
  

  شكرٌ وعرفان

التي رعتنا طیلة  والتكنولوجیاالسودان للعلوم امعة العلیم القدیر ولجولاً الله أالشكر    

أسرة مكتبة جامعة السودان للعلوم والتكنولوجیا و سرة مكتبة لأ ثم الشكر، الفترةهذه 

فریقیا إوأسرة مكتبة جامعة جامعة زالنجي،وأسرة مكتبة معهد الخرطوم الدولي،

 معهد الدراسات الإفریقیة والآسیویة وأجزل الشكر مكتبةأسرة ،و العالمیة

 في یملولم  لم یَكِل الذيمبارك حسین نجم الدین بشیر،مشرف هذا البحث ، /للدكتور

عثمان إبراهیم یحي /لدكتورثم الشكر من بعد لنصحي وإرشادي طیلة فترة دراستي،

  للبحث  المعاونالمشرف إبراهیم،

فضل االله عبد الجلیل /، والدكتور علي إسماعیلداؤدإبراهیم /كما أشكر الدكتور    

  .الدراسةعلى هذه كل حین وآخر  بین نيایشجع ظلا نِ یذل، المحمد 

 نورالدین/للدكتور كمال محمد جاه االله ،و / للبرفسور كما أُسدي شكري وتقدیري ،   

شریف / الأخ الفاضل، و إبراهیم سلیمان محي الدین/ ، والدكتور آدم نورالدین یعقوب

خواتي أو ،والشكر ممتد إلى إخوتي،إسماعیل أحمد محمد إبراهیم/والزمیل،عزو عمر

  .دون ذكر اسم 

  .والشكر لكل من وقف معي مادیاً ومعنویاً    

  الباحث
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   البحث مستخلص

وهدفت ، م٢٠١٧، في العام  في مدینة زالنجي والتحول الاجتماعي اللغوي لتعددا تناولت الدراسة   

بها سمائها،والمتكلمین أالاجتماعي في مدینة زالنجي من حیث اللغات و -التعدد اللغويتوصیف  إلى

اللغات و تتبع مسار اللغة العربیة و الاجتماعي،- اللغويالتحول  الوقوف علىو ،ستخدامهااومجالات 

  . بمدینة زالنجيالمحلیة 

تحاول الدراسة أن تقدم وصفاً لغویاً میدانیاً لمدینة زالنجي التي شھدت ھجرات كبیرة لھا أثر     

  . ، وصراع الأنماط اللغویة  اللغوي والاجتماعيالتحول في 

 ةلأربع عشر  الصف السابع والثامن تلامیذبعض عشوائیة مكونة من  شبه شملت الدراسة عینة  

، بعینة بلغت ثانوي رسة مدلأربع عشرة  الصف الأول والثانيطلاب  بعضو ، ساس ة أرسمد

  .مستجیب ) ١٣٧٥(

على بعض المصادر والمراجع ،  والمسحي معتمدةً الوصفي نهج الماتبعت الدراسة      

  .عشر مبحثاً  ثمانیةوعالجت موضوعها في سبعة فصول،و واستبانة،ومقابلات شخصیة، 

  :أهم النتائج 

 ھسبع تسكن مدینة زالنجي حواليتتمیز مدینة زالنجي بالتعددیة االإثنیة واللغویة ، حیث  - 

 .مستخدمةلغة  ةعشر و ثلاث،  وستین إثنیة أو قبیلة

،وأكثر الأسر في السودان تشكل حضوراً في مدینة زالنجي) الثلاثة(كل الأسر اللغویة  - 

 .أسرة اللغات النیلیة الصحراویة: اللغویة تمثیلاً 

لغة الفور واللغة العربیة ، : ات، وھي سبع لغأولى وثانیة وثالثة، لغةً إن اللغات المستخدمة  - 

 .، والبرنو ، والمسالیت ) الفولاني(، والزغاوة ، والھوسا ، والفلاتة

غیر  عند أدت عملیة التحول اللغوي التي تشهده مدینة زالنجي إلى انتشار اللغة العربیة - 

) ٩٣٢(من مجمل عینتهم البالغة) أم(كلغة ) ٦٠٨(،%)٦٥.٢(الناطقین بها بنسبة 

 .وانحسار اللغات المحلیة في مجال الاستخدام اللغوي 

%) ٦٣.٨(إن عملیة الزواج الخارجي باستثناء إثنیة الفور ، تمثل أعلى معدل بنسبة بلغت  - 
 .المجموعات فیما بینھا  ٥ر ھذ،مما یدل تصاھ)٦٩٤(، من مجمل عینتھما البالغة )٤٤٣(،

عینة ، من مجمل )٦١٥%) (٤٤.٧(لعملیة بنسبة بلغت  تمثل أعلى معدل إثنیة الفور إن - 
 .  البحث
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من ) ١٣١٧(،%)٩٦(قد احتل إقلیم دارفور المرتبة من حیث مكان المیلاد بنسبة بلغت  - 
 .مجمل عینة البحث 

ط السائد والأكثر انتشاراً وسط ھي النم) الذین یتحدثون لغتي(إن الثنائیة اللغویة  - 
،من مجمل عینة  )%٥٤.٣(المجموعات الإثنیة في مدینة زالنجي ،إذ یمثل ھذا النمط 

 .البحث

إن النمط الأحادي للمعرفة اللغویة السلبیة ھو الأكثر انتشاراً من بین الأنماط ، حیث بلغت  - 
ن اجمالي العینة البالغة م%) ٣٥(نسبة الذین یفھمون لغة واحدة ولایستطیعون التكلم بھا 

 .، من مجمل عینة البحث %) ٦٠.٧(،)٨٣٤(

، ثم %) ٥٨.١(إن نمط العربیة ھو المھیمن على الاستخدام اللغوي في الأحاجي بنسبة  - 
  %) .٤٠.٤(یلیھ نمط اللغات المحلیة بنسبة بلغت 

  :فهيالتوصیات أما 

 . وتصنیفھا الإثنیات  وكتابة اللغات المحلیةتتبع مسار -١

 .من حیث المعرفة اللغویة  أنماط التحول اللغوي البحث في -٢

  .التركیز على الاستخدام اللغوي -٣
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Abstract 

   This study dealt with The Multilingual status Social shift in Zalingei Town, 

was conducted in ٢٠١٧,and aimed at characterizing the social linguistic 

pluralism in Zalingei town including the Languages spoken and the 

communities that speak them, aspects of Language use, the sociolinguistic 

shift and tracing the status of Arabic Language as well as the other local 

Languages in the town. 

   The study attempts to provide a linguistic description of the town of  

Zalingei ,which witnessed large migrations with an impact on social 

linguistic  shift and conflict of Language patterns . 

   The study incorporated a quasi-random sample of some ٧th and ٨th class 

students from ١٤ basic schools, and some ١st and ٢nd class students from 

١٤ secondary schools with a total number of ١٣٧٥ respondents. 

            The study followed the descriptive and descriptive method based 

on some sources, references, questionnaires and personal interviews, and 

dealt with the topic in seven chapters and sixteen sections. 

The most important results:   

- Zalingei town is characterized by ethnic and linguistic diversity, 

where Zalingei is home to about ٦٧ ethnic groups or tribes and 

thirteen Languages.  

- All the three Languages families do exist in Zalingei town, among 

which the Nilo-Saharan is the most represented, whereas the Niger-

Kordofanian is the least in shift. 

- The Languages used are the first, second and the third Languages, 

seven Languages: Arabic, Fur,Zaghawa, Hawsa, Fellata, Berno and 

Masaleet Languages. 

- The linguistic shift of the town Zalingei led to the spread of the 

Arabic Languages in non-native speakers by (٦٥.٢%) 

,(٦٠٨),(mother) of local Languages in the field of wall . 

- The process of external marriage with the exception of the ethnic 

fur represents the highest rate of (٦٣.٨%) ,(٤٤٣) , out of the total 



  خ
  

number of (٦٩٤), which indicates the emergence of the emergence 

of the emergence of the emergence of these groups in B. 

- Ethnicity of fur represents the highest rate of internal marriage 

(٤٤.٧%),(٦١٥) , of the total sample of the research, thus 

maintaining the tradition and tradition and traditions inherited . 

- Darfur ranked first in terms of place of birth (٩٦%),(١٣١٧) of the 

total  sample . 

- Linguistic females (who speak my Languages ) are the do min at and 

most prevalent among the groups in  Zalingei with (٥٤.٣٥). 

- Of the total sample (٧٣٨),(٦٠.٧%) total sample (٣٥%) did not 

understand the Language. 

- The Arabic language predominates in the use of language in the use 

of language in riddles (٥٨.١%) ,followed by the local language 

pattern (٤٠.٤%). 

The study Recommended the followed: 

- Trace the different ethnicities in order to codify and tabulate the local 

Languages. 

- Explore the patterns of the linguistic transformation, as far as linguistic 

knowledge is concerned. 

-   Focus on language use.  
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  الاجتماعیة والأحاجي والقصص الشعبیة 

٣٨ -  
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 قائمة الجداول

 الرقم  الجداول محتویات الصفحة

  -١  على الكرة الأرضیة  یوضح توزیع اللغات )١(جدول رقم  ٣٤

-٢  جنوب النیل الأزرق   على یوضح توزیع اللغات) ٢(رقم  جدول ٣٧  

میري ، والأما  –كادوقلي  –لغات مجموعة الكاتشا  توزیع یوضح) ٣(رقم  جدول ٣٨
  .، واللومون ، والكوالیب ، والتیرا ، واللارو 

٣-  

-٤  )إقلیم دارفور(أقصى غرب السودان تفاوت متحدثي اللغات في  یبین )٤(رقم  جدول ٣٩  

-٥   في مدینة زالنجي یوضح عینات المجموعات الإثنیة) ٥(جدول رقم  ٧٨  

-٦  یوضح أهم المجموعات الإثنیة في مدینة زالنجي بعد الدمج ) ٦(جدول رقم  ٧٩  

-٧  یوضح اللغات المستخدمة في مدینة زالنجي ) ٧(جدول رقم  ٨٠  

-٨  یوضح أكثر اللغات استخداماً في مدینة زالنجي) ٨(جدول رقم  ٨١  

-٩  یوضح توزیع المجموعات الإثنیة في مدینة زالنجي حسب النوع ) ٩(جدول رقم  ٨٩  

- ١٠  مجمل عملیات التزاوج الداخلي والخارجي یوضح ) ١٠(جدول  ٩٠  

- ١١  یوضح التزاوج في مدینة زالنجي حسب معیار الأب ) ١١(جدول رقم  ٩١  

٩٣ 
  الأم یوضح التزاوج في مدینة زالنجي حسب معیار) ١٢(جدول رقم 

١٢ -  

٩٥ 
   مكان المیلاد مدینة زالنجي حسبتوزیع المجموعات الإثنیة في  یوضح)١٣(جدول رقم

١٣ -  

٩٧ 
   حسب الموطن الأصلي بمدینة زالنجي الإثنیةالمجموعات توزیع  یوضح) ١٤(جدول رقم 

١٤ -  

٩٩ 
    على حسب السكن في مدینة زالنجي المجموعات الإثنیةتوزیع یوضح ) ١٥(جدول رقم 

١٥ -  

- ١٦  یوضح نسب توزیع انحسار أهم اللغات المحلیة )١٦(جدول رقم ١٠٢  

نسب توزیع لغة الفور كلغة أولى وثانیة وثالثة وسط أفراد  یوضح )١٧(رقم جدول  ١٠٥

مجموعة غرب السودان ، والمجموعة العربیة ، ومجموعة وسط وغرب إفریقیا ، 

  ومجموعة بقیة المجموعات الأخرى 

١٧ -  

نسب توزیع لغة الزغاوة كلغة أولى وثانیة وثالثة وسط أفراد  یوضح)١٨(جدول رقم  ١٠٦

 المجموعات الأخرى 

١٨ -  
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نسب توزیع لغة الهوسا كلغة أولى وثانیة وثالثة وسط أفراد ) ١٩(جدول رقم  ١٠٧

  المجموعات الأخرى 

١٩ -  

نسب توزیع لغة المسالیت كلغة أولى وثانیة وثالثة وسط أفراد ) ٢٠(جدول رقم  ١٠٨

 المجموعات الأخرى 

  

٢٠ -  

نسب توزیع لغة البرقو كلغة أولى وثانیة وثالثة وسط أفراد یوضح ) ٢١(جدول رقم  ١٠٩

  المجموعات الأخرى 

٢١ -  

ثة نسب توزیع المجموعة العربیة كلغة أولى وثانیة وثال یوضح )٢٢(جدول رقم  ١٠٩

  وسط أفراد المجموعات الأخرى 

٢٢ -  

توزیع الأنماط اللغویة الأحادیة والثنائیة والثلاثیة على  یوضح )٢٣(جدول رقم  ١١٢

  مجموع الذین استجابوا بحسب المجموعات الإثنیة التي ینتمون إلیها 

٢٣ -  

- ٢٤  یوضح نسبة تمثیل الأنماط الثلاث من مجمل العینة ) ٢٤(جدول رقم  ١١٣  

یوضح توزع أنماط المعرفة اللغویة على أفراد المجموعات الإثنیة ) ٢٥(جدول رقم  ١١٤

  المختلفة 

٢٥ -  

توزع أنماط المعرفة السلبیة للغة على مجمل أفراد عینة  یوضح) ٢٦(جدول رقم  ١١٨

 البحث بحسب مجموعاتهم  

٢٦ -  

یوضح نسب توزیع المعرفة اللغویة السلبیة لأهم اللغات المحلیة ) ٢٧(جدول رقم  ١٢٠

 في مدینة زالنجي 

٢٧ -  

یوضح توزیع أنماط الاستخدام اللغوي للوالدین لمجمل عینة  )٢٨(جدول رقم  ١٢٥

 المجموعات الإثنیة بمدینة زالنجي 

٢٨ -  

یوضح توزع أنماط الاستخدام اللغوي للإخوان والأخوات لمختلف  )٢٩(جدول رقم  ١٢٨

  المجموعات الإثنیة بمدینة زالنجي 

٢٩ -  

یوضح توزیع أنماط الاستخدام اللغوي للأقارب لمختلف ) ٣٠(جدول رقم  ١٣١

 المجموعات الإثنیة 

٣٠ -  

للمجموعات الإثنیة خارج البیت  أنماط الاستخدام اللغويیوضح ) ٣١(جدول رقم ١٢٤  ٣١ -  

للمجموعات الإثنیة في المناسبات  أنماط الاستخدام اللغويیوضح ) ٣٢(جدول رقم  ١٣٦

 الاجتماعیة 

٣٢ -  

للمجموعات الإثنیة في المناسبات  أنماط الاستخدام اللغويیوضح ) ٣٢(جدول رقم  ١٣٨

 الاجتماعیة 

٣٣ -  



  ش
  

 

 قائمة الأشكال

 الرقم  الأشكال محتویات الصفحة

  -١  یوضح مجمل عملیة التزاوج الداخلي والخارجي) ١(شكل رقم  ٩٠

الإثنیة المختلفة  یوضح نسبة توزیع المعرفة السلبیة على المجموعات) ٢(شكل رقم  ١١٧

  بمدینة زالنجي

  

٢-  

الاستخدام اللغوي في الأحاجي والقصص الشعبیة وصراع  یوضح) ٣(شكل رقم  ١٣٩

  الأنماط

٣-  

 




